
Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfzet- 
netni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendőlevelekben. Ára évnegyed- 

m re, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
1 sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

82. Szám. 

(HARMADIK ÉVI FOLYAM.) 

elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 1ő pkr bélyegdij elöre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m,. előfizetés, hirdetések , recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

AZ IDEI TERMÉS 
Vidéki levelezőink tudósitásaiból, va- 

lamint az ország több vidékein személyes 
tapasztalatokból is, az idei termést inkább 
kedvezőnek lehet mondani; jóllehet az 
erdélyi gazdászatra nézve egyik legfonto- 
sabb tényező , a széna , több vidéken igen 
is megcsalta a gazdákat. 

Egy közepes termésis nagy szerencse 
most, midőn a sokkal gazdagabb gabona- 
termő szomszéd-tartományokban , s főkint 
Magyarországon, az idei termés szomoritó- 

lag ütött ki. ! 
Meg kell azonban jegyeznünk, hogy 

Erdély népesség-aránylag nem termeszt!fe- 
lesleges gabonát, s ha a kebelbeli évi ter- 
ményt a fogyasztók számával összevetjük , 
tapasztalni fogjuk, hogy rendesen nagy 
mennyiségü gabona szokott piaczainkra 
mind Moldva és Oláh, mind Magyaror- 
szágból beszivárogni. 

Ha erre elgondoljuk a kolozsvári ér- 
demes iparkamarának, közelebbről lapunk 
80-ik sz. mellett szétküldött jegyzőköny- 
vében látható azon fontos felvilágositását, 
miszerint hbazánkban a szesztermelés 
az utóbbi évtized alatt ötszörösen emelke- 
dett: nemcsak a nép folytonos demoralisa- 
tiojának ezen hévmérője miatt kell aggód- 
nunk, de tartani lehet attól, hogy a gabo- 
na ára nagyobbra fog emelkedni, hogy- 
sem a szegényebb néposztály nyomora ré- 
műletesb fokra alá ne sülyedjen. 

Mint jobbadán földbirtokos nép, annak 
ugyan csak örülhetnénk, ha a gabona ára 
illőleg dijazza a gazda fáradságát: de mint 

egyszersmind a humanismus érzetében gaz- 
dag nemzet, nem kivánunk ezernek oly 
szerencsét, mely milliónak nyomorán, söt 
talán éhhalálán alapulna. 

Különben is a kellő világ-közlekedés 
hiánya miatt, Erdély termesztő osztálya még 
mindannyira a kebelbeli műipar szeszélye 
alatt áll, hogy a gabona emelkedése, vi- 
szonyitva a napi szükségre elkerülhetlen 
áruczikkekhez, csak a pénz értéke deval- 
vatiójának processusát állitja elé; sőt a 
műipar által előállitott czikkek még min- 
—— xmmmmmmzmmmmsmmmmrmmamrmazumkmmátrma 

A KIRGIZEKRŐL. 
(Folytatás.) 

Egész aulánk hallgatva és szent t sztelet- 
tel állott a bübájos körött: Ez, negyed-óráig 
mozdulatlanul ülvén, akkor mozogni kezdett, s 
— mintha ébren álmodnék, —különböző szava- 
kat hallatott. A zultán, s a többi főemberek, 
vagy öregek közelebb léptek, s kiváncsian les- 
ték szavait, s végre is azt huzták ki, miképp 
utazásunk szerencsés lesz. A szegény ördögöt, 
a kuruzslót, — tevére rakták, s uj jeladásra az 
egész sereg megmozdult, és a vonat megindult. 
En kirgiz öltönyben, fürge lovon, Árzálán mel- 
lett lovagolék. Asszonyai kérelmére a zultán, 
különös kegyelemből, lovászmesterévé nevezett 
ki, – vagyis inkább személye körüli szolgá- 
latra alkalmazott. Tisztem abban állott, hogy ha 
lováról leszállott, zabláját tartottám, kumi- 
szát *) magamnát kellett hordanom , pipáját 
megtöltenem, fegyvereit tisztogatnom, ebédkor 
mellette szolgálnom, s öt elbeszélés- és ének- 
kel mulattatnom. 

Az első napokban egyszer Árzálán mintegy 
száz lépésre előbb lovagolt övéitől, s engem 
magához kiáltván, igy szólt : 
„Már ismered, milyen életet élünk, s hiszem, 

nem fogsz azon igyekezni, miképp sivatagjain- 
kat azon városokkal fölcseréld , hol az embe- 
rek azért gyülnek össze, hogy egymást kölcsö- 
nösön megcsalják, s oly szükségeket találjanak 
föl, melyek öket minden gondolható élvezet 
rabjaivá teszik; hol mindenki csuszik-mászik, 
s megalacsonyitja magát aszelött, ki öt az osto- 
bák szemében fölemelheti, s gazdagsággal meg- 

*) A kumisz forralt kancza-tejből készitett erős 
ital. 

dig nehány százalékkal felülrugtatnak azon 
proportión, a mint azok rendesidőkben a ga- 
bonához állottak; a mig atengeri vékáját egy 
váltó forintért adtuk, hat váltó forintért vet- 
tük azon cseléd-csizmát, amiért ez évben 
5-6 pfrintot adánk, mikor egy kis vékaten- 
geri 40 pkr. körül járt. Igaz ugyan, hogy a 
mi valódilag luxus-kiadásokra megy, — a 
mennyiben azoknak megrendelése Pestről , 
vagy Bécsből is hatalmunkban áll, — s0- 
kat egyenlit ki a kebelbeli müipar ár-emel- 
kedése miatti kiadásainkból; de ez csak 
egy csalszámitás; ennek csak akkor volna 
értelme, ha minálunk is, mint Rómában 
hajdan, nem volna szabad a nőknek ele- 
gánsabb ruhát vásárolni a tanács hire nélkül. 

Igy , a mint vagyunk, ha gabonánk á- 
ra emelkedik, a fényvágy, a divatkórság 
is együtt nő azzal; s régen, mig 20 pkrért 
adtuk tengerinket, a középbirtoku lány , és 
polgárság gyermeke csak menyasszonyi ru- 
hájában birta az első selyemköntöst; mig 
most a csösz neje is selyembe öltözik: s 
csak a napokban saját szemeimmel láttam 
egy műiparos három éves leánykáját floren- 
eziai tafotába öltöztetve, lebegő krinolinnal. 

Ugy látszik , nálunk a pénzjövedelem- 
mel együtt jár a kiadás ösztöne; malom- 
kerekek vagyunk, ugy forgunk, a mennyi 
viz ömlik reánk, s a reánk omlottat mind 
egy cseppig le is öntjük magunkról, s ha 
elvékonyul a viz, nyikorgunk, a hogy le- 
het, vagy éppen megállunk , kiszáradunk, 
s végre elrongyolódunk. 

Ezért szeretem én a közép-szerencsét; 
minden jövedelem, mely a fáradság illő 
dija, becsessé válik előttünk , s mérsékelt 
és eszélyes kiadáshoz szoktat. 

A gabona levén az állam népessége 
önfentarthatásának első alapja, arra ugyan 
az állam sohase megy, hogy a gabona-árt 
limitálja, szabad levén a pénz, s éppen e 
szabadság kölcsönözvén kellő élénkséget 
a gazdászat iparának; de kerülő intézkedé- 
sekkel az állam mindig körülminázza az 
étezikkek tulságos ár-emelkedését, vagy 
azzal, hogy külső élelem-szerek beszálli- 
tását eszközli, vagy, és pedig mindenek 

rakhatja. Mire van szüksége az embernek? 
Tápra, öltözetre s közbátorságra. A jövő fe- 
letti gondoskodás nem háboritja a jelen orömét, 
s mindig készek vagyunk, a nyugtalan vagy 
vagyon-vágyó szomszédot erő-hatalommal visz- 
szautasitni. Többre becsüljük fegyverünket a 
hazudozásnál, cseleknél, a ravaszságnál, - me- 
lyekkel a ti városi lakositok folytonos harczban 
vannak. Városaitok szépségét utczáitok széles- 
ségéből, épületeitek és templomaitok nagyságá- 
ból következtetilek. - A mi egyházunk az ég- 
nek boltozatja; városaink azon mérhetlen si- 
vatagok, hol mindenki bátran elfér, s hol se 
köfal, se kapu nem bilincseli le a szabadakara- 
tot, Én láttam Moszkáut és Pétervárát; volt al- 
kalmam minden csodáitokat bámulni, — s meg 
valék lepetve, midőn szemlélém , miképp te- 
kintélyes és jeles emberek hasztalan csekélysé- 
gekkel foglalkoznak , nyugalmokat és egészsé- 
göket egyedül azért áldozván fel, hogy szünte- 
len fényes szekrényben élhessenek, részint 
nyugodtan, részint foglalkozva, — vagy hogy 
gyomrukat édes méreggel megtölthessék Iván, 
én téged szivembe zártalak; akarom , hogy je- 
les lovas légy; — megtanittatlak a fegyver és 
ló kormányzására. - Ha ifju kirgiz höigyeink 
közöl valamelyik kedvedet megnyeri, vedd el; 
én magam leszek kérőd, *) s kicsiny gazdasá- 
god elintézéséről gondoskodandom. 

Megköszöntem Árzálánnak irániami jó ér- 
zelmét; —- oly helyzetben, minőhen én vagyok, 
tevém hozzá, nincs más választásom, s minden- 
esetre inkább akarok katona, mint szolga lenni. 

Árzálán zultán parancsolá a kisérő lovagok- 
nak, adják ügyességöknek némi bizonyságát. 

*) Oroszországban kereskedők, és parasztok között 
(ezelött a nagyokuál, söt a czár udvarában is) csak ily 
kérők utján kötöttek házasságot, Ezek a menyekzők- 
nél nagy szerepet játszanak; de most már csak az alsó 
rendnél vannak szokásban. 

előtt azzal, hogy a helytelen fogyasztás 
utjait elzárja. 

Ilyenkor a szesz-gyárak rendszerint 
szenvednek, melyek valósággal nem is e- 
gyebek, mint üstjei a pokolnak, gépei azon 
rosz daemonnak, mely az emberiség testi 
és lelki elsatnyitására folyvást működik 
elannyira, hogy ha a szesz elterjedésének 
szomoru következményeit, elkezdve Ga- 
liczián, el egész Irhonig, végigtekintjük, 
bámulnunk kell, hogy az emberiség ho- 
gyan nem hozott még törvényeket a szesz- 
gyárak szétromboltatására, s hogyan en- 
gedi, hogy a buta tömeg oly bő alkalom- 
mal követhesse a részegeskedés nemtelev, 
és végeredményeiben többnyire irtózatos 
ösztönét ? 
A népek szabadsága nem abban áll, 

hogy a gyermekek szabadon mérget ehes- 
senek, vagyis, hogy a gyámoltalan nép 
észtompitó, s testőlő szeszes italokkaltul- 
tömje mindinkább romlott vérét. Ép és e- 
rőteljes őseink jól el tudtak vigadni a bor 
mellett a nélkül, hogy ismerték volna a 
pálinkát , s a vele járó ezer betegséget, bár- 
gyuságot, s kora halált. 

Azt hiszszük, hogy a magas helytar- 
tóság a midőn az iparkamaráktól a szesz- 
termelés állásáról kimutatást kivánt, azon 
viszonyokra volt forditva figyelme, me- 
lyeket a birodalom gabonatermési statisti- 
kája a jelen évre nem igen kedvezőknek 
mutat fel, s a főhatalom kérdésen kivül 
tudni fogja, mennyiben látszik szükségesnek 
egy oly iparág fekezése, mely rendesen a 
nép demoralisatiojában leli piaczát, egy szük 
gabonatermés-időn pedig legfelebb méreg- 
italt adhat azoknak, kik az éhség miatt 
haldokolnak. Dózsa D. 

KÜL - És BELFÖLDI LEVELEZÉS 
Konstantinápoly, szept. 25. 1858. - Azon 

sürgönyi tudósitás, hogy a török kölcsön alá- 
iratott (öt millió font stérling , melyből most 
előlegesen csak három millió fog lefizettetni), 
igen jótékony hatással volt a rég tengődésben 
lévő kereskedésre; az érczpénz magas agioja 

leszállott, a bizalom lassanként vissza kezd 
térni; a kaimekot (papir-pénz) most már féle-' 
lem nélkül fogadja el mindenki , főképpen mi- 
óta a kormány egy nyilatkozata kijelenté, hogy 
az emlitett kölcsön csak is kiválóan a künt lé- 
vő papir-pénzek beváltására fog fordittatni. 

Törökhont egyszerre meglepte a gazdálko- 
dási szenvedély; a szultán egy rendelete a czi- 
vil hivatalnokok fizetését 109/,-val szállitotta le, 
minek következtében mindenesetre szép összeg 
maradand a kincstárban. 

A szultán leányai mellé felügyelőket (inten- 
dant) nevezett és pedig 

Adile szultana (Mehemet Ali pasha neje) 
mellé, Mukhtar bey pénzügyminiszteri tanács- 
nokot. 

Fatime szultana (Ali-Galib pasha neje) mellé, 
Omer-Csemal effendit. 

Risie szultana (Ethem pasha neje) mellé, 
Rizza effendit, hadügyminiszteri tanácsnokot. 

Desemile szutána (Mahmud pasha neje) mel- 
lé, Kacsis effendi hadügyminiszteri tanácsnokot. 

Munire szultana (Ilhami pasha neje) mellé, 
Mehemet Trakir effendi pénzügyminiszteri ta- 
nácsnokot. 

Ezek fogjak a szultánák költségeit fedezni, 
s felügyelni, hogy tulságos költségekbe ne ver- 
jék az államot, csak az általok aláirt hiteleket 
fogja ezután elfogadni a kincstár. 

Mult vasárnap lord Stratford Redcliffe a Ca- 
radoc nevü gözösön, a 40 ágyus Curacsva ki- 
séretében, megérkezett, 21 ágyu-dörgés adá 
tudtára a szeretett lord megérkeztét. Az angol 
követségi palotába megérkezvén, Sir. H. Lython 
Bulwer vezetése alatt, az itt lakó angolok tisz- 
telegtek; a nemes lord örömét fejezte ki, hogy 
régi ismerőseit s barátait viszont láthatja, s 
beszédét igy végzé: bár ittlétem rövid leend, 
igen örvendeni fogok hontársaimat láthatni, kik- 
nek látogatása mindig kedves volt és kedves le- 
end előttem. 

Szerdán egy fényes kisérettel tett látogatást 
a fővezér Ali pashánál, holnap pedig a szultán- 
nál fog látogatást tenni, hogy megbizó levelét, 
mint a királyné rendkivüli s teljhatalmu követe, 
bemutassa; azt hiszik, hogy Montenegro s a 
Dunafejedelemségek ügyei körül felmerült ne- 
hézségeket elháritandó jött ide Redcliffe. 

Kiazim bey, Fuad pasha fia, e hó 15-kén el- 
indult Párisba, a Dunafejedelemségek szerző- 
désének megerősitését (ratificatio) vívén magá- 
val; mihelyt ennek hivatalos közléséről a tudó- 
sitás megérkezendik ide, azonnal ki fog bocsát- 
tatni azon fermán, mely a fejedelemségek né- 
peinek hospodárjaik választására az engedélyt 
megadandja. 

A napokban egy nagyszerü szemlét fog tar- 
tani a nagy-ur sergei felett, az ádrianápolyi ka- 

Nehány darab orosz pénzt a földre lökött, a kik 
ezt, a nélkül, hogy leszállanának, sőt lovaik 
leggyorsabb futása közben, fölszedték. Vágta- 
tás közben a nyeregben föl — aztán fejökre áll- 
tak; szaladva, dsidáikkal száraz fübe göngyölt 
köveket fölrepitettek; majd egymás fövegét le- 
kapdosták, s a nélkül, hogy a nyeregből kiemel- 
kedtek volna, dulakodtak egymással. A kirgi- 
zeknek e lovaglásban és mindenbeni jártassá- 
guk és ügyességök egészen elragadott, - s 
kértem Árzálánt, oktattasson engem mentől- 
előbb a kirgiz lovaglásban és hadimesterségben. 

olsmerd el hát Iván, — szólt hozzám, — 
hogy ily gyakorlás és foglalkozás sokkal jobban 
illik a férühoz, mint a ti nyomoru lábkalinpá- 
lásotok a taktusra szóló zenénél; forgázotok, 
fejtekeréselek, lérdmozgásaitok, m dyekben az 
összejövetelek alkalmával ifjaitok versenyez- 
nek, s melyet ti bál-nak neveztek. - Láttam 
mulatságaitokat, de ezek nekem mind halálos 
unalmat okoztak. Vettem észre, miképp eleinte 
semmi kedvet nem mutattál a mi hadsorainkba 
állásra, de meg vagyok győződve, hogy idő- 
vel a városok felől máskéni gondolkozol, s 
annyira megszereted életmódunkat, hogy eszed- 
be se jut minket elhagyni. 

(Folytatjuk.) 

"A határőór. 

zúg a vihar, üvölt a fergeteg, 
Villám czikázik - a föld keble nyög, 
Száguld a mennykő bérczek ormain 
Isten haragjaként, és ujra bőg. 
Ember, vadállat rejtekökbe buvnak, 
Rém-áhitattal térdre porba hullnak.... 

putól a hét tornyokig terjedő nagy térség szor- 
rrm 

De hah, ki az, kit el nem rémitett 
Zugó vihar , üvöltő fergeteg , 
Ki erdők, bérczek tüskés utait , 
Nem nézve bajt, most indult járni meg.... 
Hová sietsz jó vándor, íly időben ? 
Ttt-ott terül imádott szülő-földem.... 

Tizszer jött már e tájra a tavasz 
Rózsás fejével s kérdé hol vagyok ? 
Búsan felelt rá jó öreg szülém , 
Hogy rég üresek a meleg karok... 
Ábrándaim syréni messze csaltak - 
Nem hallgatám szavát szülői ajknak ! 

Megusztam a világnak tengerét, 
Keresve kincset, hirt, nevet — 
Megszaggatván az engem szerető , - 
rtem remegő hév szülő-szivet — 

Rég szétrepült halálom kósza hire : 
Majd megrepedt szegény anyámnak szive. 

Abrándjaimnak serge elrepült , 
Vendégemül hagyván szegény valót, 
Száz szemrehányás, envád üldözött, 
Nem láttam többé jó éjt, jó napot... 
Nyomomban járt mindig szülömnek arcza, 
Oh nagy vala szivemnek kinja - harcza1... 

De im, midőn igy zajgott, hánykodott, 
Megtőrt szivemben a kétségbeesés : 
Szelid ajak emelte föl szavát, 
Szelid szavát a józan ébredés : 
Menj vissza szólt, - mert meg van bocsátva, 
Feledve lesz a megtérő hibája...1 

És én kitéptem lelkem kertiből 
A nagyravágyásnak mérges gyomát, 
És földeriteni elindulék 

Oktober 14-kén, ASSSN 

KOLOZSVÁRI KÖZLÖNY 
: 
! 



galmasan készittetik, ezen alkalomra több mér- 
nök s hidász-csapatok vannak kiküldve földvá- 
rak, sánczolatok sat. készitésére. 
Miri Cedri-oglu-Izincsir bey, a kurdistani 

uralkodó család tagja, ki még az utolsó hadjárat- 
kor fellázadt volt a kormány ellen, s azóla foly- 
lonosan harczolt, végre haditörvényszék elé 
fog állittatni. 

A porta egy jegyzékiratot közlött a görög 
köveltel, melyben Canarist, a cretai görög kon- 
sult, azzal vádolja, hogy az utolsó mozgalom- 
ban felkelésre bujtogatta a népet, s visszahiva- 
tását követeli; a követ kormányával közölte 
ezen vádat; még eddig a felelet nem érkezett 
meg. 
gy tizenőt napja, hogy két rendkivüli 

vendég látogatja meg egünket, s ez két hosz- 
szu üstökü cometa, egyik estve napnyugat után 
mutatkozik nyugaton, éjszak-keletre nyuló hosz- 
szu sörénynyel; a másik reggel Aurora előpos- 
tájaként tünik fel keleten; hogy melyik csillag- 
zathoz, melyik naprendszerhez tartoznak, biz 
én nem tudom, csak azt mondhatom, hogy azok, 
mint mindig szokott történni az ily rendkivüli 
égi jelenetekkel, mindenféle baljóslatokra, dü- 
höngő csatákra, irtó háborukra engednek tág 
mezőt az okoskodóknak, s hogy ezek keleten, 
az előitéletek honában sokkal nagyobb divatban 
vannak, mint bárhol, az magában értetődik. 

(Folytatjuk.) 
Dézs, okt. 7-kén, 1858. — Ő cs. k. Apost. 

Felsége nevenapja a mult hétfőn kerületi váro- 
sunkban is meginnepeltetett, a cs. k. kerületi 
hivatal és más hivatalos testületek, s minden 
rendü és felekezetű szép közönség, előbb a r. 
kath., azután a reformált egyházban emelt buzgó 
imát a mindenek urához ő flge hosszas életeért 
s boldog uralkodásaért. 

Okt. 5-dikén estvefelé érkezett városunkba 
Erdély ujonan kinevezett katonai és polgári kor- 
mányzója és vezénylő tábornoka herczeg Liech- 
tenstein Frigyes ő magassága a Szilágyság fe- 
lőli utvonalon, s nagyszerüen lőn fogadva; lo- 
vas csapat ment ő magassága eleibe, magyar fiak- 
ból álló, száguldó paripákon, a határszéli, vá- 
rosvégi s egy harmadik diszkapun át, melyek 
közöl az elsőnél a városi polgármester Pataki 
Dániel ur fogadá diszes küldöttséggel magyar 
nyelven mondott beszéddel, mire ő fensége 
részben magyar, részben német nyelven szi- 
vesen felelni méltóztatott; a másik dombtetei 
kapu sok mécs fényétől tündöklött, a harmadi- 
kon lángoló gulák füstje emelkedett légbe; a 
megérkezés perczében 100 fáklya fénye és füstje 
lepé el a nagy piaczot, harangzúgás, taraczk- 
durrogás s hangos éljenek jelenték a megérke- 
zés feletti örömet; majd kört formált a fáklyás- 
menet, s egy zene-banda változatos darabokat 
játszott a kerületi mlgos főnök ur laka előtt, 
hol ő magassága szállva volt, ki az erkélyre ki- 
jott s magát többször meghajtotta; az éljenek 
morgadalmas dörgedezéseit viszhangozván száz 
meg száz ajak; a megérkezés utan különböző 
hivatalos testületek lönek bemutatva cs. k. ke- 
rületi főnök mlgos Stadler Károly ur által. A 
városi polgárság nevében községi képviselő id. 
Róth Pál üdvözlé a magas vendéget; a nemes- 
séget és birtokosságot ifj. gr. Bethlen Sándor 
vezeté, azután a papság és tanitókar tisztelke- 
delt; az ártatlan fehér-zöldbe öltözött kis le- 
ánykák már a lak lépcsőjén üdvözlő verssel s 
virág-koszorukkal köszönték ő magasságát. Az 
egész város fényesen ki volt világitva; hét óra 
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után Szathmári K. kereskedő által készitett tüzi- 
játékban s tüzes röppentyükben gyönyörködött a 
nagyszámu közönség, mintegy kilencz külön- 
böző transparent volt kivilágitva, melyek közöl 
egyiken a herczeg családi czimere volt kivilá- 
gitva , más helyeken különböző feliratok; a pi- 
acz szeglete földszinti egyik lak ablakában ezt 
lehete olvasni: „Éljen Erdély kormányzója her- 
ezeg Liechtenstein Frigyes, kis hazánk javára!* 
A helybeli izraeliták transparentjeket egy régi 
köfal keritése előtt álliták fel, kivilágitott üd- 
vözlő sorok, rimes versekben német nyelven 
magokba foglalák ő magassága névbetült kiülő 
szótagokban, melynek értelme körül-belül ez 
volt : 

„Béke legyen napjaidban, hogy szeliden 
kormányozz, 

Világosság utaidon, a borura derüt hozz, 
Lásd o herczeg, ezen szavak szeretetet 

hirdetnek, 
A zsidó innen tiszteleg, mivel földet nem 

szerezhet.* 
Az innepélynek kedvezett a szép idő. 
Okt. 6-kán ő magassága a helyben székelő 

hivatalokat, a ref. templomot és kisdedóvót 
magas látogatásával szerencsésité, előbb Sza- 
mosujvár látogatására rándulván. 

7-kén a laktanyákat nézé meg, s 9 órakor 
Besztercze felé vevé utját diszes kiséretével, 
nagyobb fénynyel, örömmel és szives jó indu- 
lattal városunk által mostanság senki se lön 
fogadva. 

A dézsiek közöl ma sokan a szomszéd Ko- 
zárvár helységébe, a beszterczei utban, rándul- 
tak ki azon két diszkapui piramis megnézésére, 
melynek eszméje sok tekintetben eredeti, és 
a kivitel valóban meglepő volt; az oszlopzat 
alapját két malomkő képezé, mely a szomszéd 
Csicsóról vágatott, mivel nagy kereskedést üz- 
nek a közel falvak lakosai, ezen felül búzaka- 
lásztól hullámzó kévék, mig a felfelé keskenyü- 
lő oszlopzat köröskörül aranyszin kukuricza- 
csökböl volt kirakva, éppen a tetőn kövér szó- 
lő-fürtök lógtak borágakon; tehát az egész ha- 
zai terményekből állittatott ki, s nem oknélkül 
tett kedves benyomást a nézőkre. 

Ö magassága szamosujvári kirándulásában 
hasonló lelkesedéssel fogadtatott; a diszes lo- 
vas-csapatot Makrai Kálmán vezeté; a g. e. hi- 
tű püspök Alexi ő méltósága kocsiját küldé ő 
magassága szolgálatára fötiszt. prépost urral, a 
városi polgármester Jakab Bogdán ur az első 
kapunál német, a másodiknál magyar nyelven 
üdvözlé ő magasságát, ki a helybeli hivatalo- 
kat meglátogatá, s a nagyszerü s éppen építés 
alatt lévő részeiben is erősségnek szemle-vizs- 
gálatot tartott. 

magassága környékünkbeni egész hivata- 
los szemle-utja egy diadal-uthoz hasonlitott, 
melyen haladva, legbiztosabban megnyerhetni a 
sziveket, mi a nyájasság, humanitás, s nemes sze- 
lidség s megnyerő modor, mi a magas polczon 
álló státus férfiban sokkal kitünöbb erény, mint 
az egyszerű honpolgárban, s melylyel ő magas- 
sága elődje, az idvezült herczeg Schwarzenberg 
Károly, oly szép hóditásokat tett hazánkban a 
sziveken és kedélyeken. r. 1. 

Aranyosszék. szept. 28. és okt. 2-kán. – 
Aranyosszék e napokban kitünő örömben ré- 
szesült. Szept. 28-kán d. e. 11 órakor érkezett 
Vineczre kormányzó-herczeg Liechtenstein ő 
magassága. Vincz városa, minden rongált álla- 
potja mellett is, igen csinos készületet tett ő ma- 

gassága elfogadására; diadalivet emelt, szépet 
és illendőt, melyen négy osztrák és két magyar 
nemzetiszinű lobogó lengett a jövő felé. Ki vol- 
tak állva Aranyosszék celebritásai férfiakban és 
nökben, Képviselve volt a clerus minden hitfe- 
lekezetből. Volt állitva mintegy kétszáz váloga- 
tott lovas-legény a nagy vendég kiséretére. 
Megérkezvén pedig ő magassága, a diadaliv 
alatt leszállott hintójából, a hol is Cs. T. ur 
Aranyosszék, vinczi plébánus és esperes f. t. 
Kovács ur pedig a város részéről tartottak hó- 
dolati beszédet, mire ő magassága egy igen 
rövid, de szivélyes beszéddel felelt, beszéde 
1gy kezdődött: „Sajnálom, hogy az önök nyel- 
vén nem szólhatok , de remélem , igy is meg- 
értenek önök't sat. Azután megnézte a nagy- 
szerünek indult, de összerombolt praetorialis 
házat, s egy emelkedett helyröl megtekintvén 
a körülsereglett népet is , fölpattant szekerébe, 
s meghajtogatván magát, éljen kiáltások között, 
sok kocsi kiséretében elment. A kercsedi tónál, 
mely Vincz és Torda között fekszik, még tar- 
tott egy récze-vadászatot, a hol is várfalvai b. 
Jósika Pálnő ő nagysága reggeliét méltóztatott 
elfogadni, estére Tordán maradt. . : Okt. 2-kán 
Kolozsvár felől érkezett fél egyre Tordára Ma- 
gyarország főkormányzója Albrecht főherczeg 
ö fensége, a hol is kevés ideig mulatván, ki- 

sietett a sz.-mihályfalvai téren felállitott Schwar- 
zenberg-ezredhez. Szivünk öröme tetőpontját 
érte el, látva ő fenségét hazánk bérczei között, 
ö fenségét, kit a magyar nép annyira szeret, és 
a ki oly szeretve és boldogitva kormányozza a 
magyar népet, kinek jótetteiről nem gyöznek 
beszélni a birodalmi lapok, kinek, nem látva, 
nem ismerve is, oly tisztelettel hódol minden 
igaz magyar cmber, Keblünk tiszteletét kétsze- 
rezte ő fensége azon kegyeletes népszerüsége, 
melyet szerencsénk volt tapasztalni a folállított 
katonasághozi diszmenetelekor, nem választván 
ő fensége a katonasághoz vivő egyencs, hanem 
a nézőség felé vezető útat, köszöntvén csopor- 
tulatokat, egyeseket, sőt még a kalapot levett 
pásztorfiakat is. Ezután kezdődtek a katonai 
tisztelgések, és ezek után folytak ő fensége pa- 
rancs-osztásai szerint a hadigyakorlatok. Szi- 
vünk egy látásra megtölt ő fensége emlékével. 
Isten védve kormányozza a dicső kormányzót ! 

Zilah, Szept. 29-én. — Szerkesztő ur ! A mely 
körülmény községünk egyébkint élénk iparüz- 
letének, s átalában egész jövő emelkedésének 
fő és elhárithatlan akadályul szolgál: alkalmas 
folyóviz hiánya teszi egyszersmind nálunk a fo- 
gyasztó-osztálynak, mely e tekintetben körül- 
belül az egész városból áll ki, nagy kényel- 
metlenségére, hátramaradására az őörlést oly 
nehézzé, hogy már az ideihez hasonló száraz 
nyáron által, midőn az a pár patak, melyek 

vizi-malmaikat igy is csak reggetve, és mikor 
csorog, akkor forgatva hajtják, teljesen kiszá- 
rad, a száraz-malomban (vámon kivül) harmincz- 
negyven váltó krajczárral megy egy vóka gabo- 
na örlési dija. 

Ezért, kivált ujabb időben, gyakran volt szó, 
s tervelgetés gözmalomnak részvények utján le- 
endő felállitásáról, mely még egyfelől az időjá- 
rástól függetlenül, s az apró vizi-malmokoni 
örletéssel járó alkalmatlanságok nélkül. lenne 
képes a fogyasztásnak megfelelő mennyiségü 
lisztet előállitani; másfelől a közönséget a ren- 
des vámon kivül egyéb bérrel ne terhelje. -De 
a szó, miképp szük erszényünknél még szükebb 

vállalkozó szellemünktől várható volt, csak szó- 
nak maradt és tetté váltására lépés még mind- 
eddig nem történt. Most egyszerre azon értesi- 
tés lep mep, hogy a mit mi nem tudtunk, a 
gőzmalmot, egy szomszéd tehetős földb irtokos, 
— Wesselényi Ferencz — akarja a város határán 
felállitni; s ismerve azón polgártársunk kedve- 
ző anyagi helyzetét, tevékenységét és a válla- 
lat jövedelmes voltát; a szándék mielőbbi kivi- 

még mineke- teléről kédkedni se lehet, Azért, 
lőtte idejét mulná, községünk érdekében járó- 
nak véltük figyelmeztetni intelligentiánk telető- 
sebb és tevékenyebb lakosait; ne szalaszszák el 
és ne ereszszék idegen kézre e biztos és kés 
vissza nem idézhető alkalmat, mely által nem 
csak a közjónak hasznot, hanem magoknak i 
biztos és állandó jövedelmi forrást teremthetnek. 
A kivítelre szükséges töke, részvények utján, 
varosunk vagyonosabb osztályától minden meg- 
erőltetés nélkül kitelnék, s nem gondoljuk, hogy 
az urbéri kárpótlást czélszerübben lehetne be- 
ruházni. 

Mult héten, egy délután, a Kraszna-utczán, 
állitólag gyufával játszott gyermekek által tá- 
madt égés folytán, – három (szalmás) ház lett a 
tüz martaléka, melyek közt csak az egyik volt 
biztosítva. 

Nagyon czélszerü lett volna a helybeli jóté- 
kony czélu mükedvelő-társulat által, ezt köve- 
tő nap előadott „Nagyapó czimű vigjáték jöve- 
delmét az égettek felsegélésére szánni; e firma, 
a részvét üde benyomásánál fogva, bizonyosan 
szép jövedelmet hajtott volna, —többet mint 
később két előadás is. Hir szerint, a jövő va- 
sárnap Szigeti „(A) Becsületszó" cz. vigjátékát 
fogják szinre hozni, s vagy ezt, vagy valame- 
lyik jovő előadás bevételét ja Kolozsvárra ter- 
vezett magyar valárd (real) iskola alaptőkéje ja- 
vára szentelni. Ezt ugyan, csak hirből tudván, 
nem mernők bizonyosképpen állitani, nehogy 
azon okos emberek vidám (mert nevetséges) hi- 
bájába essünk, a kik szolgálójok mészárszéken 
szerzett temondádját életbevágó dologban is hi- 
hiteles kutforásnak véve, hajtják lyukról-lyuk- 
ra mint a prücsköt; mert még nagyobb szé- 
gyen-szemre meg is czáfolnának véle, s mint- 
hogy az igazság csak igazság, pro et contra — 
vissza kéne vonni; ezt meg aztán lemásolva 
„buzgó" irodalom-barátok (ah, ah!) és ügy- 
rokonok (óh) vinnék házról - házra: „meg- 
czáfolták Veszedelmes Jánost, hejehujahaj! 
Ugy kell neki, az ebugattának; hogyha ujság- 
irásba fogott, hát mért nem tud mindentudó 
lenni. 

A nyár folytán megakadt szini-előadások 
ujra megnyilásán kivül egy Somlyóról érkezett 
tánezmester is jelenti a tél közelgését, nemcsak 
a fecskék odahagyott — meghült fészke, és a fá- 
ba szorult féreg rivó sivitása. Igen. a Kozlo-, 
olvasói még nem is tudják, miképp szomszéd 
Szilágy-Somlyó városában is szintén jótékony 
czélu mükedvelő-társaság áll fenn, *) melynek, 
valamint az ottani IV. oszt. r. kath. gymnasium- 
nak, és közélete egyéb emeltyüinek müködé- 
séről, hogy még azon értelmes ifjakban gaz- 
dag városból egy tudósitó nem akadt: azt érde- 
mül nékik éppen nem tudhatjuk fől, De a hely- 
beli társaság mindazáltal nem akadályozza a 
somlyai bájos hölgykoszorut, hogy néha a mi 
szini-előadásaink nézői közé is ne hullasson egy- 
egy virágszálat. 

*) Közelebbről adtunk erről tudósitást; örvendünk, 
hogy Zilahon is ez eszme ujra feltámadott. Szerk. 
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Bántott szülőm szivének nappalát, 
EÉs az örömmosolyt feltüzni ujra 
Az értem gondredős, siralmas arczra. 

Im ott terül a szerény kis falu, 
Melyben szülömnek gyászos élte foly , 
S már látom, mint ragyog fel arczain, 
Látásomon a boldogság, mosoly...! 
E kép erősit, e kép buzditott fel, 
Hogy ne gondoljak villám-fergeteggel... 

A fergeteg haragja elpihent, 
A napnak arcza ismét felragyog, 
A kis falu harangja légen át 
Olyan panasztelt hangon sir... zokog... 
A vándor arcza perczig elsőtétül : 
„Meghalt hát egy e föld jó népe közül !* 

Aztán ismét mosolyg, mint azelőtt, 
Ismét elnyomja a bánat könyét, 
Hiszen szüksége lesz reája majd, 
Hogy elsirassa azzal örömét. 
Otthon szülőszerelmes karja várja, 
Habján viszi lázas örömnek árja!... 

Mi boldog ö ! mi boldog ő szegény ! 
Lóázangó szive ah miként dobog ! 
S hogy is ne? rövid kis fél óra még; 
S anyja szerelmes keblén csüngni fog. 
Az óra üt... már-már czélnál a vándor, 
Szent hála-szó repül el ajakáról... 

De im, a mint közelebb-közelebb megyen, 
Arczáról hervadni kezd a mosoly, 
Szeméből a legszaggatóbb keserv, 
Kétségbeesés, tépett sziv könye foly... 
Bús harangszónál halottat kisérnek... 
Jó anya az . , , ő érte sir az ének , . , ! 

A bús fiu a könyekkel, miket 
Csöndes boldogság karján sirni szánt : 
A sir virágait öntözgeti, 
Midőön azok epednek nedv után - 
S mindannyiszor száll ajkáról az átok : 
„Vágyak syréni, lelkem átka rátok !4 

M.... Sándor. 

EGYPÁR HAZAI GYÁR. 
Midőn azon két gyárról akarok szólani, me- 

lyeket a nyáron székelyföldi utazásomban meg- 
tekintettem, melyek ujdonságuk, s a köz-eléha- 
ladást jelző helyzetüknél fogva figyelmel ér- 
demelnek, egyszersmind nehány eszmét is érin- 
tenem kell, melyeket ezen gyároknak szemlé- 
lete, valamint hazámnak anyagi haladása, és 
haladásának összehasonlitása fölötti elmélkedé- 
sek ébresztettek bennem. 

Szerintem Erdély anyagi jobblétét legbiztó- 
sabban , és a lehető legrövidebb utan a földmi- 
velési reformok eszközölhetnék ; mert éppen 
ugy fekvési, mint helyi viszonyainknál fogva 
inkább termesztésre, mint a termények földol- 
gozására vagyunk hivatva; de azért őszinte 
örömmel üdvözöltem a haladó iparnak, távollé- 
tem ideje alatt keletkezett, e két viruló képvi- 
selőjét először, mert olyan terményeket dol- 
goznak föl, melyek (vasutaink nem levén) kü- 
lönben se volnának könnyen elmozdithatók. 
Másodszor : mert, ha csak a szomszéd koro- 
naországokkal hasonlítjuk is össze magunkat, 
az anyagi jólétnek, a vagyonbeli gyarapulásnak 
terén még annyira hátravagyunk, hogy a ha- 
ladásnak minden szikráját, minden jelenségét 
örömmel üdvözölnünk, és őszintén gyámolita- 
nunk kell. 

A két gyár, melyekről szólani akarok, egyik 
a fülei vas, másik a brassai gyufa-gyár. 

Nem akarok se statistikai, se topographiai 
leirást adni. Talán hosszadalmas is volna el- 
mondani, hogy a gőzerő alkalmazásával mint 
olvasztják, esztergálják, furják és faragják a 
vasat, Az elsőre vonatkozólag csak annyit em- 
litek, hogy az a kies völgy, mely most a műü- 
szerek zaját viszhangozza, hol munkások vidor 
serege hullámzik, mely maholnap talán kiter- 
jedt gyárvárossá fog fejlődni, ez a kies völgy, 
mondom, csak nehány év előtt, a vadregényes- 
ség ösjellegét még annyira hiven hordozta 
homlokán, miszerint (a farkas, és medve-va- 
dászokat kivéve) akár ki is irtózott volna azon 
gondolattól, ott egy éjet a szabadban tölteni. 

Igen jól emlékszem, hat vagy hét évvel ez- 
elött báró Rauber Nándor, s nehány erdő- 
vidéki birtokos ur kezdették itt az első olvasztó- 
kemenczéket épitni. Az óta sok vasat olvasztot- 
tak azok a kemenczék , de most egészen más- 
ként van; nagyszerü, és meglepő eléhaladás 
történt, mely egészen megfoghatatlan volna, ha 
nem tudná az ember, hogy nemcsak a tündé- 
reknek, de a pénznek is varázshatalma van. 

Egy bécsi és brassói polgárokból alakult 
társaság birja most e gyárt, s ha az ember e 
gyáron végigtekintve, a hazai ipar lendületét 
látja, és e felett örömet érez: másfelől elszo- 
morodik, ha elgondolja, hogy az erdélyi föld- 
birtokos, ingatlan vagyonában fekvő tekintélyes 
tökéje mellett is, mily kevés rendelkezhető pénz- 
zel bir. Ha gazdászatunk s földbirtok-viszo- 
nyaink csak nehány év óta, (a mikor Styriában 
az első gazdasági-egyesület létrejött) rendezve 
lett volna, eddig nemzeti bánkkal is birnánk, 
vagy volnának kölcsön-pénztáraink, és az eri 
dövidéki birtokosok talán nem adták volna el 
ezen saját területükön inditott, és virágzó jó- 
vöt igérő iparvállalatot, 

Földmivelési reformok, és okszerüen ren- 
dezett gazdászat legyen jelszavunk. Erdély hon- 
fiai nagy és magasztos eszmékért tudnak lel- 
kesülni. Jelen praktikus korunkban is nem fe- 
ledkezve meg a szellemi érdekekről, muzeumot 
alapitanak, művészetet, irodalmat pártolnak ; 
kár volna, ha elhanyagolnák anyagi érdekeiket. 
Az emlékek megörzéséhez uj erők kellenek. 

Az urbéri törvényszékek által a tagositás is 
czélozva van, s én szeretném, ha stentori 
hanggal birnék, hogy az ujitás elleneinek (ha 
még volnának ilyenek) fülökbe kiáltisam, gaz- 
dasági reformok, és tagositás, minde- 
nek felett!! 

De kevéssé eltértem tárgyamtól. A brassói 
gyufagyárról akarok szólani. 

Mindenekelőtt örömmel tudatom, hogy itt 
magyar pénz működik. A gyár firmája : „Tol- 
nay ét Comp.4" lehetne ugyan „Tolnay és társa.46 

A vállalat még csak a fejlés (4 bimbózás) 
korszakában van, s mégis nyolcz szobában dol- 
goznak; van hat száraztó-kamara, és napon- 
ként mintegy nyolczvan ember foglalkozással 
ellátva. Ha a készitmények jutányosságát és jó- 
ságát tekintjük, ha elgondoljuk, hogy Brassó- 
nak a városnak is mennyire érdekében van, ily 
vállalatot, mely falai közt közlekedést, és pénz- 
forgalmat gyarapit, a lehető segélyezésben, és 
kedvezményekben részesiteni, lehetetlen, hogy 
szép jövőt ne jósoljunk e gyárnak. 

Én pedig levelemet azon ohajtással zárom 
be, hogy iparunk, és gazdászatunk vajha fel- 
virágoznék valaha, mely által a földbirtokban 
heverő egész tökénk kamatazóvá tételvén, szel- 
lemi ugy, min! anyagi tekintetben birodalmi 
országtestvéreink akármelyikével kiállhatnók 
a versenyt. Mi K.F.arz Mi 

—
—
—
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KOLOZSVÁRI NAPLÓ 

* A Liechtenstein kormányzó herczeg 
0 magassága és Albrecht cs. Főherczeg ő 

Fensége városunkban mulatása alkalmából ltőr- 
tént, s figyelmet élénken foglalkoztató ünnepé- 

lyességek közben, feledtük megemlitni, hogy 
árosunk derék polgárát, Biasini Domokos 

it azon szerencse érte volt, miszerint a szent 
k követe, de Luca ő excja, nála ebédelta ki- 

séretében volt g. e. egyház fejeivel. -Nem ke- 
vésbbé emlisésre méltónak találjuk azon körül- 

ményt is, hogyerdélyi r. kath. püspök, Hay nald 

t 
el 

" 

I 

L. ur, közelebbről Biasini urata kolozsvári kath. 
elemi iskolák világi felügyelőjévé nevezvén ki, 

üünnepélyes beiktatása folyó hó 3-dikán ment 
éégbe a tanári kar jelenlétében. 

* A helybeli távirda f. hó 9-ke óta fel van 
hatalmazva magán-sürgönyök fölvételé- 
reis. A feladási idő egyelőre csak reggeli 
9-12, és d. u. 2-7-ig. 

! a Folyó hó 12-kén, éjjeli két óra tájt, uj- 
ból harangok vészt -jelentő zugása riasztott fel 
álmainkból. Ugyanis a majarok között, a dézma- 

csürrel szembe, temérdek mezei gyüjtemény 

a 

: 
1 

közepett gyult meg, özvegy B. Mihályné, 
azon városrésznek diszére vált háza, hihetőleg 
gonosz szándok okozta gyujtás következtében. 
A tüz, az épületen kivül, butorokban vagy 

gyüűjteményben kárt nem tehetett, mert üres 
volt, és éppen e napon akart talán beleköltözni 

egy zsidó, ki felett az özvegy nő pert is ütött 
a várossal szembe, azért, hogy a polgári jog 
kijátszásával akarta a zsidót, mint személyesét, 
borai elárulójává oda betenni. A mit utoljára 

fensőbb helyen csakugyan meg is nyert. — 
Egyébaránt ez már megtőrtént, s javitani csakis 
ugy lehetne a dolgon, t. i. az első ágán, ha a 

leégett ház biztos tva lett volna. Kérdés — hát 
volt e ? – Nagyobb csapás érte a szomszéd 
szorgalmas földmives embert, ki minden ez 
idéni termését behordva, már bíztosítva látta 
magát, midőn a szomszéd tüz egy rövid fél óra 
alatt végett vetett egy évi szorgalmának. Egyéb 
takarmány vagy más jószág, e két házon kivül 
nem égett. 

külön testülete , s ezen testület neveztetik 
vala „baktereknek, hanem aztán, hogy milyen 
emberek ezek a bakterek, a már más kérdés. 
Ezeknek az embereknek kötelességük lenne 

folváltogatva, minden perczben éber figyelem- 
mel lenni minden legkevesebb zörejre, segé- 
dül, ugy szólván utmutatójául a rendes éji őr- 
ségnek, tüz-vész kiütése esetében a templomok 

harangozóit azonnal, értesiteni, csergetyüjével 
ldármat idézni elő, Ők ezen kötelességőket ál- 
mukban szokták teljesíteni; a minttörtént a leg- 
közelebbi éjjeli égés alkalmával, midőn egy tisz- 
tességes állásu polgártárs nem megvetendő vas- 

tagságu pálczájával igyekszett az utcza köveze- 
tére részegen lefeküdt, és ott elaludt baktert 
felkölteni, nem azért, mert hát talán valamit 
már használhatott volna, hanem azért, hogy a 
futkosó emberek, és robogó szekerek össze ne 
zuzzák, Ez aztán okozza azt, hogy a városi la- 
kosság rendesen akkor ébresztetik fel harangok 
zugása által, midön mára tüz kialvó félben van, 
de okozhat másfelől szeles időben kimondhatlan 
kárt azzal: hogy a tüz-fecskendők a harangok 
félreverése után inditatván meg, a kellető jel- 

adás hiánya miatt temérdek kár történhetik, Ez 
esetet ajánljuk figyelmébe azoknak, kiket illet. 

g Ha szabad lesz kérdést intéznünk, csak- 
ugyan leszünk bátrak megkérdeni, hogy azt a 
dézmacsüri pallót, a minek hidképpeni fölépit- 
tetése, ugy tudjuk, meg is határoztatott miért 
nem épitik már fel? Egy olyan hid, mely két 
városrész közt tartja fenn a közlekedést, na- 
gyobb figyelmet érdemelne, már csak közbá- 
tosági szempontból is; példaeset reá az okt. 
12-kén éjjel történt tüzvész, midőn a hidelvi 
embernek kertje végiből kellett a tüzet nézni, 
mivel a vizon át nem jöhetett a majorok közé, 
mert ha oda akart volna menni, kellett volna 
tenni egy kerületet, a mi egy fél órába bele te- 
lik, igy pedig, ha hid van, egy percz alatt ott 
terem a vész helyén. Ohajtandó volna, ha en- 
nek korai fölépittetését nem ilyszerű esetek 
sürgetnék. 
e Panaszszal, és kérelemmel járulunk azok- 

hoz, kiket illet. Ugyanis tessenek megnézni, 
hogy a külvárosokban a takarmányok nagy ré- 
szint az utcza felőli kertelés mellé vannak fek- 
tetve, sőt némely helyeken ugy, hogy a széna 
a kertelés koporsáján is nyugszik. Az ilyen sa- 
ját vagyonával gondolni nem tudó gazdát a bün- 
tetés méltán illetheti nemcsak azért, mert ma- 
gáéval nem gondol, hanem azért is, mert ha- 
nyagságával a kozbátorságot is veszélyezteti, a 
mennyiben a gonosz indulatnak alkalmat nyujt 
boszuja enyhitésével, egész háztájakat elper- 
zselni. Kérjük az illetöket e rendöri kihágásra 
figyelmeztetni, s a községet bátorságositni. - 
Különben e folyó hó 5-kén történt tüzvész is 
csaknem ilyenszerű gazdai gondatlanságnak 
lehetett következése. 
= Besztereze-vidék Ár ástó helységiből 

e hó 8-kán tüzvészről tudósítanak. Több gaz- 
dasági épület s takarmánykészlet lön a duló 
elem martaléka. Azonban nagyobbára biztosil- 

o Van az éji felügyeletnek városunkban egy 

l 

z
 

1 

341 

va voltak az első magyar általános biztositó-tár- 
saság kolozsvári főöügynökségénél, s ujra ki- 
emelkedhetnek phoenixként hamvaikból, miután 
a tüz-okozta kár megtéritése ügyében nevezett 
társaság kolozsvári föügynöke, Kövári László, 
rögtön a hely szinére utazott. 

* Albrecht Főherczeg ő cs. fönsége, 
Magyarország kormányzója, f. hó6-kán d. u. ér- 
kezett Brassóba, a honnan 8-kán d. u. 2 órakor 
tovább utazott N.-Szeben felé. 

* A Donati által fölfedezett üstökös, me- 
lyet pár hét óta minden este szemlélünk a nyu- 
gati láthatár fölött, 2101 év alatt futja meg 
azon pályát, a mely a világrend törvényei által 
számára ki van szabva. Látható volt Nagy- 
Sándor korában, és Nagy Károly idejében leg- 
távolabb kalandozott a naptól. Szemeink elől 
nem sokára eltunik, s többé azt unokáink uno- 
káinak unokái se látják. Ez üstökös nagysága, 
és fényénél fogva egyike a legszebb égi tüne- 
ményeknek századunkban. Üstöke maga 5 mil- 
lió mérföldnél hosszabb , — s folyó hó 9-kén 
földünktől 11 millió mfldnyi távolságra állott. 
= A gyöngéd, és érzeményes tollu „Izidó- 

rá'-nak lapunk hasábjain megjelent költemé- 
nyei közöől a „Szeressük" és „Felhös ég" czi- 
muűeket hazánk egyik főrangu hölgye, gr. R. H. 
E. csillagkeresztes delnő, — dalra alkalmazta, 
zongora-kisérettel. Ezt azon szellemi mozga- 
lom kedves jelenségeként jegyezzük fel, mely 
hazánk minden rétegeit a nemzeti mivelődés és 
öntudatosság irányában áthatja; a kedves zene- 
szerzeményeknek mi is szerencsések vagyunk 
birtokában lenni; de nem levén azok a nyilvá- 
nosságnak átadva, keblünkbe zárjuk az azokról 
elmondható dicséretet. 
= Az 1858-ik évi birod. törv. lap XXV. d. 

96-dik száma alatt koözlött felsőbb rendelet sze- 
rint, a katonai szolgálat alóli fölmentés 
dija a jövő 1859-dik évre ezer ötszáz uj fo- 
rint. A kik ezen rendeletet igénybe venni akar- 
ják, jelen oktober havában folyamodjanak sa- 
ját kerületök politikai hatóságánál a dij letéte- 
lére leendő feljegyzésért. 

* A „Szépirodalmi Közlöny" köze- 
lebbről oly változáson ment át, a mely külső- 
leg inkább reductionak tetszik, de voltaképp 
nem egyéb, mint a mai időkben oly fontossá 
vált takarékossági elv zászlójának kitüzése e 
szép jelszóval : „A szellembe fektetjük a sulyt 
és mosolygó arczczal igyekszünk hirdetni az 
igazság komoly szavát, mert a „szép" a müűvé- 
szet feladata, az igazság pedig maga a hervad- 
hatlan szépség 14* É lap most elhagyja fakó bo- 
ritékát, s egészen házias, egyszerü, fehér kön- 
tösben jelenik meg, uj fődolgozótárs Székely 
József karján, a ki egy szép költeménynyel 
és több érdekes aesthetikai czikkel igen kedve- 
zőleg mutatja be a „második évfolyamtt 1-ső 
számát. A másfél iven hetenként kétszer meg- 
jelenő lap fél ivein önálló müvek nyomatnak , a 

melyeket az olvasó majd külön könyvvé köthes- 
sen. Ezen kivül az egész éves előfizetők még 
egy nagy „A hunnok harcza" czimű történeti 
képet is kapnak mellékletül, s kárpótlásul a 
könyvilletményekért, a melyek a programmban 
2000 előfizető után voltak igérve. Ez elvet azon- 
ban ezutánra se adja fel a szerk. A lapot már 
ketten irják alá, Szelestey és Székely, s e szel- 
lemi szövetség befolyása alatt a hasábok már is 
frisebb és választékosabb szint váltottak. 

KÜLFÖLD. 
Francziaország. - Bármi keve- 

set hallani is e pillanatig a Napoleon herczeg 
varsói utjának főczélja felől; arról csaku- 
gyan tudni akarnak, hogy annak mellék- 
czélja, az orosz czárnak Párisba leendő uta- 
zását kieszközölni, tökéletesen el volna 
érve. A czár a jövő tavaszra igérte meg a 
könyörgött látogatást; mintegy ráadásul 
már is legközelebbről két orosz főherczeg- 
asszony üti fel sátrát az Elyséeben, ter- 
mészetesen nagy örömére a párisi lakos- 
ságnak, a mely a mai franczia politikának 
irányzatát osztja legalább annyiban, hogy 
a legőszintébb rokonszenvtől, s a legso- 
várabb vágyaktól van átihletve az-orosz 
rubelokhez. Párisi tudósitások egyébi- 
ránt oly sokat tudnak, még azt is, hogy 
az orosz czár tavaszszal nem csak Fran- 
cziaországot, hanem Angliát is meg fogná 
látogatásával tisztelni. Másfelől ismét egész 
komolyan erősitik, mit eddig hajlandók 
voltunk csupán trófának tartani, miképp 
Napoleon császár valóban egy franczia- 
angol- orosz szövetségről álmodozik, s a- 
zért teljes erejéből azon dolgozik , hogy 
Angolországot kiengesztelje Oroszország- 
gal. Pelissier bnagy nyomatékos utasitást 
kapott volna, ezen szellemben működnie. 
A feladat nem éppen könnyü. de egy oly 
finom, s ügyes diplomatának, mint a lel- 

kes és nem kevéssé testes Malakoft hg., 
semmise lehetetlen, és csak tulságig me- 
nő szerénység jele kétségkül, ha az emli- 
tett párisi levelezők azt is megvallják, hogy 
a tábornagy törekvései még eddig oly édes- 
kicsi eredményt vivtak ki. Ha már ő baj- 
noksága ily fontos missióval van megter- 

helve, önként érthető , hogy a hir, misze- 
rint Thouvenel helyét fogná Stambulban el- 
foglalni, semmi valószinüséggel se birhat, 
és csak azt bizonyithatja, mily magas vé- 
leménynyel vannak a krimi fővezér diplo- 
matiai tehetségéről, minthogy őt oly na- 
gyon szeretnék mindenhová küldeni, a 

hol fontos és kényes kérdések várnak 
megoldást. 

— Charras ezredesnek Köstner ur- 
hölgygyeli egybekelése f. hó 3-kán volt 
véghezmenendő. A szerencse és győzö- 
delem nem kizárólag birják azon előjogot, 
hogy a hölgyek képzelődését mogokhoz 
vonzzák; a szerencsétlenség és vesztés 
varázsának is megnyilik a nősziv; mialatt 
a szebasztopoli diadalmas hős az ő ragyo- 
gó sorsát egy szép és nemes idegen höl- 
gyéhez füzi: Köstner kisasszony odahagy- 

ja a párisi élet fényességét, hogy egy 
számüzött sorsát megoszsza. 

—– Egy franczia félhivatalos lap egész 
komolysággal adja értésül a portának, hogy 
neki nincs jobb barátja a francziánál, a ki 
jelenleg is szintoly jó indulattal van Tö- 

rökországhoz, mint a háboru alatt; azonban 
ne tessék elfeledni a portának, hogy az 
általa czélba velt reformoknál a Íranczia 
támogatást szintén oly buzgalommal kellfo- 
gadni, mint előbb a franczia katonákat. 
Igy mérik a fontot; ha konczát megetted , 
levét is hörpentsed. 

— A „Pays szerint a chinai fölke- 
lők ujból tulnyomóságot nyertek; a csá- 
szári csapatokat Nanking falai alatt rútul 
megverték. Nem valószinütlen, hogy e ko- 
molyabb események hajtották főleg a chi- 
nai kormányt a nyugati hatalmakkali béke- 
szerződés aláirására. 

-- A Napoleon herczeg varsói 
utja fölötti legujabb versio nem csekélyeb- 

bet tart szem előtt, mint egy franczia- 
angol-, orosz hármas-szövetsé- 
get; a „D. Allg. Ztg"-nak egy levelezője 
jelenti: 

„A császárnak legforróbb vágya, — 
egy erről pontosan értesülhetett személy 
nyilatkozása szerint, -hármas-szövetséget 
hozni létre Francziaország, Anglia, Orosz- 
ország közt; ezáltal, ugy véli, megszi- 
lárdulna benn a császári szék, s kivülre oly 
hatalom lenne alkotva, mely Europa vi- 
szonyait öntetszése szerint birná rendezni , 
s az europai földabrosz átalakitását minden 
veszély, sőt erőfeszités nélkül eszközleni." 
Tehát hármak dictatorsága, mint Rómában, 
s Velenczében, a szegény Europa számára. 
A három-szavu nóta után fog a civilizált és 
civilizálatlan világ tánczolni. Független or- 
szágok szolgai tartományokká sülyednek 
le, a törvényeket, s rendeleteket kivülről [ 
veszik, amolyan szent szövetség lenne fel- 
állitva , inkább a status:quo ellen, mint an- 
nak javára, egy elv nélküli politikának vé- 
delmére! Kérdés, hogy vajjon Sándor csár 
beleegyezik-e egy ily szövetségbe, s Orosz- 
országnak Angolhon iránti ellenszenve nem 
lesz-e erősebb azon előnyök iránti remény- 
nél, melyek a hármas-szövetségből ered- 
hetnének. 

Ugy hiszszük, Angolország se igen 
fogna ugy minden tétova nélkül e szö- 
vetségbe lépni, mint róla ezt feltenni 
látszanak. 

— Mint Oroszországnak középtenge- 
ri, ugy Francziaországnak olasz- 
honi mozgalmait örszemmel kell kisérni. 
Egy romai levelező szerint a franczia 
örseregnek rögtön szaporitása min- 
denkit meglepett, midőn már tizévi meg- 
szállás után a Péter örökségének teljes ki- 
üritését várták volna. Sőt ezenfeljül kial- 
kudták a francziák azt is, hogy Civita- 
vechiát fegyverhelyiséggé lehessen átala- 
kitni. A pápa beleegyezett a civita-vechiai 
kikötőnek erőditésébe; maga a város 
erőditése mind inkább halad elő. Méltán 

kérdhetni: mindez az egyházi államért tör- 
ténik-e vagy általa Francziaországért? 
— Francziaországban is ugy , mint 

Angliában, a chinai győzelemmámort az e- 
redmények józan gyakorlati megitélése 
váltja fel, s elismerik, hogy a szerző- 
dés betüje szerint ugyan sok van elérve, 
de mindenesetre ez ügynek komolyabb fel- 
és megfogása szükséges arra, hogy a szer- 
ződés pontjait életerős igazsággá tegyék. 
Párisban főleg aggodalmat gerjeszt Orosz- 
országnak erélyes eljárása s utánzásra ad 
ösztönt. Számos körülmény mutat oda , 
hogy Oroszország eddigi vivmányaival 
nem akarja beérni. Uj terület-átengedést 

kiván Chinától, s kétségen kivül megis 
nyerendi. Azon nagy terjü szilárd állomás 
s az abból eredő befolyás, a melyet Orosz- 

ország ilyetén birtokai által szerez magá- 
nak, elégségesek arra, hogy nyugtalanit- 
sák Angol- és Francziaországot, a me- 
lyek, valamint másbol, ugy Chinában se igen 
hajlandók hatalmukat és befolyásukat va- 
lamely más hatalommal megosztani. Azon- 
ban még sokkal gonoszabbtól is félhetni, 
ha megvalósul a hir, miszerint Oroszor- 
szág azon gondolkozik, hogy a chinai csá- 
szárnak fellázadt alattvalói ellen segélyt 
nyujtson. És e hir több is mint valószinü. 
Murawiefl Amurski tbk. ott áll China hatá- 
raihoz közel több mint 10,000 főnyi sereg- 
gel, s 20 vitorláju hajó-osztálylyal. E ha- 
dierő China ellen volt szervezve azon eset- 
re, ha az Oroszország kivánatait nem tel- 

jesitné. E kivánatok minden kardcsapás 
nélkül lőnek teljesitve, most már termé- 
szetesen foglalkodás után eped az orosz 
hadsereg. Mit tehetne hát üdvösebbet, mint 
a „mennyei birodalom" nagy szorultság- 
ba esett urának segélyt ajánlani fel, mi O- 
roszországra nézve kiszámithatlan sok 
hasznot igér. 10,000 főnyi orosz haderő , 
a huzamos idő ótai fölkelési harcznak csak- 
hamar véget vetne, s a chinai császár ak- 
kor vazalljává lenne a czárnak. A jelenle- 
gi viszonyok egy ily vállalatnak igen ked- 
vezők, se Franczia- se Angolország nem 
rendelkeznek a chinai vizeken csak távol- 
ról is az oroszéhoz hasonlitható erővel, s 
nem is oly könnyen s egyhamar teremt- 
hetnek elő hasonlót. A két nyugati hatalom 
igenis könnyen vette a chinai ügyet, s nem 
vette tekintetbea ravaszéjszakiszomszédot, 
a ki régtől fogva szép csendesen készülő- 
dött és most egyszerre egy harczképes tá- 
borral áll ott China határainál. Ide járul 
még, hogy az oroszok már, mint tőszom- 
szédok, s természetőknél fogva is közelebb 
állnak a chinaiakhoz, mint a francziák és 
angolok. 

– Napoleon hg. is megérkezett 
Chalonsba f. hó 3-án, utjáról jelentést 
tenni a császárnak. Tulajdonképpi küldeté- 
se még most is mély homályba van hur- 
bolva; azonban folyvást tartja magát azon 
hir , hogy az orosz császár jövő tavaszszal 
Párisba menend. 

– A ,„Pays"-nek irják Alexandriá- 
ból, hogy Perim szigetét a keletindiai 
társulat megszállotta; hirszerint 200 sipa- 
hiból álló örséget rendelt oda; az éjszaknyu- 
gati fokon erődöt emelt, melyen a brit 
zászló lobog, s a sziget közepén, a leg- 
magasb ponton, egy nagy tárházat, s la- 
kóházakat épittetett ahivatalnokok számára. 

Anglia. - A „Timest nem sokat 
aggódik a villafrancai tény miatt. Nem 
hogy rémülködnénk, ugymond, hogy 0O- 
roszország egy szép kikötőt szerez magának 
néhány óra-járásnyira a mi maltai hajóra- 
junktól; sőt inkább nagyon is örvendenénk 
rajta, látván, hogy a czár jövendőbéli jó 
viseletére nézve, ily szép záloggal bizto- 
sit minket. Az éjszaki teknősbékának vég- 
re mégis lenne oly tagja, melyet többé 
nem huzhatna vissza, menhelyet szolgálta- 
tó teknője alá.." A ,„Times"-nek némi te- 
kintetben igaza van, csak hogy feledi, mi- 
szerint, mig a Francziaországgali szorosabb 
viszony fennáll, Oroszország ebben egy 
második paizst bir, mely neki saját tek- 
nőjét szükség esetében tökéletesen kipó- 
tolhatja. 

—– A ,„D. A. Z. szerint bmélebeny 
Eám 
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ppártfogásába ajánlják. 
Raktáruk Kolozsvártt, piaczsor b. Szent- 

avatottak állitják , bogy Anglia és Fran- 
eziaország közt a viszonyok sohase vol- 
tak barátságosabbak, zavartalanabbak, mint 
éppen e pillanataiban, s meg vannak győ- 
ződve, hogy még azon esetben is, ha 
Sándor czár Párisba menne és ott a legfé- 
nyesebben fogadtatnék, Londonból e lát- 
ványt nyugton néznék végig, mert sze- 
rintök Londonban igen jól tudják, hogy a 
császár egy Anglia, Francziaor- 
szág és Oroszország közötti hár- 
mas szövetséget tart szeme előtt, 
melyhez Poroszországnak nyitva lenne 
az ut stb. 

— A ,„Times a Dunaifejedelemsé- 
gek szervezetét fejtegetve, mondja többi 
közt: „nehogy valami őrült lelkesedést vár- 
janak az angol közönségtől azon örömize- 
net fölött, hogy ismét egy papir-alkotmány 
lön a világba kirőpitve; azonban szeren- 
csét kiván mégis magának, az olvasónak , 
s az országnak ahoz, hogy a fejedelemségi 
kérdés csaknem hat évi szakadatlan vitatás 
után egyelőre el van végezve. 

– A conchinchinai franczia had- 
járat, miről már szó volt, aligha uj felhőt 
nem hoz az ugy nevezett „szives egyetér- 

tés"t egére; az angol kabinet nagyon czél- 
szerünek találja a franczia császárt ezen 
uj tervében támogatni, kijelentvén azt, 
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hogy ha Francziaországnak szándéka Co- 
chinchinában magának földterületet sze- 
rezni, Angliának szint én szándéka egy 
kis darabot birtokba venni, – hogy ott is 
szomszédságban legyenek. 

—– Szept 20. és 23-ka közt kielégitő 
jelzések érkeztek Valentiából New- 
foundlandba; azonban megforditott i- 
rányban a jelek érthetlenek voltak. 
— Indiában, mint aug. 11-kéről ir- 

ják, az eső véget vetett a hadi müködések- 
nek; a felkelők pedig ez alkalmat arra hasz- 
nálák, hogy tért nyerjenek. 

A legujabb chinai hirek szintén kedve- 
zőtlenek. A chinaiak odahagyják Hong- 
kongot és Macaot; minthogy pedig e két 
várost csak ők látták el eleséggel, az an- 
golok éhségtől tartanak. Kantonban a 
chinai császár kiáltványa , melylyel a béke 
helyreállitását jelenté , a népet nagyon 
felbőszitette. 

UJ POSTA 
— A ,Preuss Corr.44 jelenti, miképp 

a király jónak látta, hogy tökéletes felgyó- 
gyulásaig, a porosz herczeg a kor- 
mányzást teljes önállóságban szabad be- 
látása szerint folytassa. Erre vonatkozó 
hirdetmények , valamint további alkotmány- 

szerű lépések is haladéktalanul várhatók. 
Az országgyülés hihetőleg okt. 20-ig össze 
fog hivatni. 

Berlini okt. 9-ki táv. sürgöny szerint 
gr. Westphalen belügyminiszter elbo- 
csáttatott. Flottwell vezeti a miniszte- 
riumot ideiglenesen. A királynak illető nyi- 
latkozványa megjelent. Az országgyülés 
végleg okt. 20-ra van egybehiva. 

—– Varsói tudósitások szerint Nap o- 
leon hg. fogadtatása a császári udvar ré- 
széről addig soha nem látott ünnepélyes- 
séggel történt. A herczegnek megjelenése 
számos elaggott lengyel nemesek gyülésé- 
ben, a kik nagybátyja alatt szolgáltak haj- 
dan, csaknem villanyos hatást idézett elő; 
az ifjabb nemzedék közt is sokan annyira 
el voltak ragadtatva, mintha daczára min- 
den ellenkező tapasztalatoknak, hazájok 
üdvét még most is Francziaországtól vár- 
nák. Ilyetén demonstratiók legalább is nem 
voltak eszélyesek, s orosz részre tán nem 
a legkellemesebb hatást tették. 

–-A franczia-portugalli viszály 
komoly fordulatot vesz, ha bármég alap- 
talan is azon hír, hogy a lissaboni fran- 
czia követ már visszahivatott volna. Azon- 
ban Angliaország bele fog avatkozni e vi- 
szályba, pártját fogván a kisded portugalli 
kormánynak, de a melynek nagy igazsága 

van a rabszolgavásárt üző franczia ellen 
habár ez a ,rabszolgat rút név helyeti 
szebb nevet talált fel , ugymint: a- 
bad néger munkások. 
a kik nem értik. 
– Redeliffe és Thouvenel s0- 

hase tudtak egy szérün nyomtatni, s 
hogy az ellentét ujból ismétlődjék, a mel 
pillanatban Redcliffe Stambulba megérke- 
zett, Thouvenel már forditotta szekere rud. 
ját haza felé. Okt. 13-án volt határozot- 
tan elindulandó. 
— Szegény Derby lordnak szo 

ru a lejtője : a köszvény kinozza kezét 
bát oly kegyetlenül, hogy a kabinet élt 
alig ba fentarthatja magát. Azonban ne 
kérdezzük még, ki lesz utóda, mintha már 
is ki akarnók mérni lakhelyét a nyavalygó, 
de azért jó étvágygyal biró premiernek. 
De azért beteg nem beteg miniszter, min- 
den pártolni fogja Portugállt a nem igaz 
uton járó Francziaország ellen. 
— Londonból okt. 8-dikán , távirják : 

Az atlanti táviró jelzéseit Neufund- 
landban jól értik. 

Bécsi bőrze. - Oktober 0-dikén, Erdé- 
lyi, urbéri-papir 811, Magyar urbéri -papir 
8184/. Nemzeti kölcsön 821/, Arany51/, (darabja 
4 frt 44. kr) Ezüst 1. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON 
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Urbérkárpótlási töke utalványozás 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján Mik- 
s a Eleknek köbölkuti, vajolai b. u,. 6608 ft 8 kr, 
— dd.o hadrévi, m.-keczei b. u 3400 ft 7 kr, — 
gr. Haller nna b. Szentkereszti Zsigmondné- 
nak katonai, csetelki, velkéri b. u. 14918 ft 22 
kr, - Végh Lászlónak budatelki b. u. 3178 ft 
72/, kr urb, kárp. töke és jár. utalv. A követ, 
bead. dec 1 -ig. Tárgy. nap jan. 29-ke d. e. 9 
órakor. 

A kolozsvári cs k. megy. törv. utján Gáti 
Gábornak várhegyi b. u. 2439 ft 38/, kr, — gr. 
Kun Kata b. Löwenthal Samunénak s gr. Kun 

(485) (7-12) 
1818-858. szám. 

Felhivás biztositásra. 
Társulatunk, mely minden egyes tagját ér- 

hető elemi károk kölcsönös szövetkezés utjáni 
fedezését tüzte ki feladatául, s mely lefolyt évei 
alatt 1900 on felüli kárvallott tagtársaknak volt 
szerencsés segélyt nyujtani, s e mellett kedvező 
években, a csapásoktól ment tagoknak is előre 
befizetett biztositási járulékaikból nem egyszer 
tetemes dijrészleteket visszajuttatni, azon elvé- 
nél fogva, hogy minden egyes tag csak 
is annyivaljáruland a közöspénztár- 
hoz, mennyi a társulat tiszta szük- 
séglete, következőleg mentől kevesebb az 
összes káresemény, annál kevesebb levén a szük- 
ségelt fődözet, a biztositási járulék is épp azon 
mérvben apad — ily közérdekü, s közhasznu el- 
vénél fogva tisztelettel szólitja fel a nagy közön- 
séget, saját érdekük előmoz itása tekintetéből, 
e társulatbani részvétre; annyival inkább, mint- 
hogy etársulatban minden egyes rész 
vevő, tagkint csatlakozik az egész- 
hez, s ekképp a társulati erő nőttön-nővén, s 
ugyanazon arányban az egyesekre háruló teher 
is mindinkább oszolván, minden tag, biztositá- 
sa aránya szerint annak részese, s a szabályok 
alapján, mindenben mint sajátjában osztozik is. 

E társulatbani részvét eszközölhető minde- 
nütt, különösen pedig Erdélyben a társulatnak 

t527 1 
Alólirtak tisztelettel jelentik a t. cz: kö- 

zönségnek , miszerint ösztönöztelve azon ma- 
gas pártolás által, melyben rövid megtelepe-[ 
désk ideje alatt részesültek, angolhoni gy 
nöküket megbizták Europa-bírű „Hon blel 

Hudson s Bay Compay in Londontt a világ 
minden részéből szerkesztetett bőrgyüjtemé- 
nyökből az idei országos vásáron különbfélel 
egritkább , s jobb bőrök beszerzésére; mely 
megbizásnak miután ügynökük teljes megelé- 
gedésre eleget tett, figyelmeztetni bátrak a t 
cz. közönséget gazdagon kiállított raktáruk 
megszemlélésére, mely jóság, választékos- 
[ság, s lehető mérsékelt áránál fogva, a kül- 
földiekkel méltán vetekedik , s a mellett, hogy 
mindennemü szöcs-készletek , s prémek nagy 
választásban találhatók , megrendeléseket is 

végeznek. 
Magokat a nagyérdemü t. cz. közönség 

kereszti háznál 7-dik sz alatt. 
Prohátzki és társa 

Jozefina gr. Kleberbergsnőnek szokoli b. u. 400 
ft, — ddto unokai, körvélykapui, m.-fülpösi, a.- 
idecsi, v. szentiváni, toldalagi, ligeti, m. bogáti, 
0.-dellői, puszta-almási, vajdaszegi b. u. 354223 
ft 493/, kr, — özv. b. Kemény Dénesné özv. b. 
Kemény Lászlóné, ifj b Kemény Domokos, b. 
Kemény Samu, Zsigmond és Jánosnak m.-gy.- 
monostori, derittei, bedecsi b. u. 7147 ft 24 kr 
urb. kárp. tőke és jár. utalv. A köv. bead. dec. 
10-ig. Tárgy nap jan 28 ka d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján Csi- 

szár Samunak mint A 1s ó Rozália özv. Zsom- 
bori Istvánné hagyaték-tömege képviselőjének 
vajda-szentiváni, toldalagi, dédai, disznajói, be- 
resztelki, alsó-répai, magyarói, idecspataki b. u. 

4556 ft 11 kr, - ballai után 1670 ft 31 kr, — 
Viski Ferencznek ballai, idecspataki b. u. 1416 
ft 41 kr, - Hegyesi Erzsébet Viski Ferencz- 
nének ballai, unokai, m.-régeni, magyarói, mező- 
kooki, puszta-almási b. u. 6129 ft 152/, kr urb. 
kárp. tőke és jár. utal. A köv. bead. dec 10-ig. 
Tárgy. nap jan. 25-ke d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján Dre- 
gán Gergelynek papfalvi bir u. 336 ft 228/, kr, 

GyöríTy Mária és Klárának pókai, ballai b. 
u. 1098 ft 291/, kr. — bi Szentkereszti Zsig- 
mondnak derittei, erdőfalvi, o-gy.-monostori, 
jákótelki, keleczeli, meregyói birt. u. 6470 ft 24 
kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A követ. bead. 
dec. 10-íg. Tárgy. nap jan. 26-ka d. e. 9 órakor. 

alább elősorolandó ügyvivőségei közbenjárása 
által. Kolozsvártt julius 23-dikán 1858. 

Az erdélyi kölcsönösjég- és tűz- 
mentő társulat igazgatósága. 

Az erdélyi ügyvivők névsora: 
Abrudbányán: Árkosy Károly postames- 

ter és bírtokos. 
Ádámoson : Kovácsi Károly. 
Alsó Boldogasszonyfalván: Gyar- 

mathy Dániel bírtokos. 
Alvinczen: Butyka Dániel. 
Aranykuton: Mózsa Samu birtokos és 

baszonbérlő. - 
Balázsfalván: Dániel Ödön kereskedő. 
Balázstelkén: Szokoly Pál birtokos. 
Baróthon: Császár Józs. kereskedő és birt. 
Bethlenben: Csürös József ev. ref. lelkész. 
Bikalon : Hankovics György birtokos. 
Brassóban : Müller Károly kereskedő. 
Bürkösön : Szoboszlai B. Lajos birtokos 
Csikbánk falván: Madár Antal birtokos. 
Csík-Taplóczán : Lázár Dénes birtokos. 
Czikón : Péchy László. 
Dézsen : Kovács Mózses birtokos és keresk. 
Dobokaán : Hodor Károly birtokos. 
Erdő-Szentgyörgyön : László Ger- 

gely ev. ref. lelkész. 
Felvinczen : Magyari Pál birtokos. 
Fogarasban: Nehrer Sámuel kereskedő. 
Gidófalván : Vajna Károly birtokos. 

MAGÁN H 
c536) (3-3) 

Eladó jószág. 
Kolozsvártól három , Tordától 2 mföld tá- 

volságban egy szép, 1900-2000 hold szántó- 
földekből, rétekből és erdőkből álló tiszta csak- 
nem egészen tagosított jószág szabad kézből el- 
adó. Ezen jószághoz tartozik 5 — öt patak- 
malom, két helységben egész, egyben fél korcs- 

mázási jog , és a tordai országut vonalán egy jó 
korcsma. Van a jószágon csaknem uj, kényelmes 

lakház, mindenféle gazdasági épülelek egészen 
uj állapotban, Értekezhetni iránta Kolozsvártt, 

készséggel fogadva, jól, pontosan , és olcsóni 

belső-torda-utcza , 124. sz. alatt. 

(543) a4-3 
Stark Károly nyergesmester Bécsben, ajánlja 

kész szolgálatát minden rangu és rendü méltó- 
ságos és t. cz. uraságoknak. Igen csinos és tar- 
tósságra számitott kész szekerei vagynak most 
is. Megbizóival szemben pontosságot és jutányos- 
ságot igér, s igéri, hogy szolgálatával minden 
igényt kielégit, mikint erről eddigelő Erdély- 
be lcszállitott szekerci kezeskednek. Szállása 
Rossan, Smidgasse nro 102. Megrendeléseket le- 
het tenni Kolozsvártt is, alsó-Szénutcza, 347. 
szám alatt. 

HIVATALOS HIRDETÉS. 
Hátszegen Ehrenthletzberger Péter pos- 

tamester. 
Károlyfehérvártt : Dergán József keresk. 
Kentelkén : Vályi Elek ev. ref. esperes. 
Kézdi-Vásárhelyen : Kovács Dániel birt. 
Kolozson : Veres Sándor birtokos. 
Kovásznán : Kozma Antal postahivatalnok 

és birtokos. 

Krasznán : Gyulay Károly birtokos. 
Magyar Fülpösön : Csia Elek birtokos. 
Magyar Gyerő-Monostoron : Hory Far- 

kas ev. ref. lelkész. 
Magyar Nagy-Zsomboron : 

József birtokos 
Magyar Sáros-Berkeszen : Takács 

Zsigmoad birtokos. 
Maros-Illyén : Fekete György birtokos. 
Maros-Ludason NyergesfFerenczbirtokos. 
Maros-Solymoson Bogdán Mózses ev. 

ref. lelkész. 
Maros-Ujvártt : Csengeri József birtokos 

és cs, kir. sóhivatalnok 

Zsombori 

Maros-Vásárhelyen: Czecz Mik keres 
Mező-Csáváson : Benkő Károly birtokos. 
Mező-Méhesen: Kendefly István birtokos 
Mező-Szilváson : Papp Ist. haszonbér. 
Mocson: Csobánczy-tesivérek kereskedők. 
Nagy-Enyeden : Ungár Mihály kereskedő 
Naszodon: Mihalás József postamester és 

birtokos. 

IRDETÉSEK. 
(542) (22) 

Hirdetvényes idézet, 
mely mellett tordai polgár, Bocz Pál, felesé- 

gét Székely Annát, ki lakása helyéről, Tor- 
dáról, csak eltünt, s holléte se tudalik, idézteti 
az Ar.-Torda kerületi unitarius esperességben, 

mostantól fogva számita dó három hónap eltelé- 
sével, legelsőben tartandó egyházi törvényszék 
eleibe, az ellene nevezelt férje által inditandó 
válóperhezi szólhatásra; — különben meg nem 
jelenése esetére , a törvényes eljárás következ- 
ményét várhatja magára. A székülés helye , és 
ideje felől tudomást szerezhet idézett alól- 
irtnál. 

Toroczkón, okt. 8-kán , 1858. 

KORONKA ANTAL, 

unitarius esperes. 

(538) (3-3) 
Optikai jelemtés. 

Van szerencsém jelenteni a t. cz. közönség- 
nek, hogy éppen most érkezett számomra Páris 
és Bécsből egy gazdag szállitmány optikai 
eszközökből. 

A károlyfejérvári cs kir. megyei törv. utján 
Szoboszlai Györgynek demeterpataki birt. ut 
526 ft 42 kr, - b Radák Istvánnak ozdi, m- 
sülyei, batizházai, czintosi, sz -jakabi, o-péter- 
laki, kutyfalvi b. u. 37693 ft 3317/, kr, — magi, 
cselői, springi, gergelyfái, kápolnai, kákovai, 
vingárdi b. u. 5497 ít 592/, kr urb. kárp. töke 
és jár. utalv. A köv. bead. dec, 7-ig. Tárgy. nap 
febr. 15-ke d e. 9 órakor. : 

A zilahi cs. kir. megyei törv, utján Samuel 
Józsefnek tasnád-szántói b. u. 5416 ft 261/, kr, 
- Irólffi Mártonnak szilvási b. u, 1222 ft 183/. 
kr, — duto balásházi, 0-csaholyi bir. u 1634 ft 
45 kr urb. kárp. tőke és jár. utalv. A köv. head. 
nov. 24 ig. Tárgy nap jan 24-ke d. e 10 órakor. l 

Nyerczén : Bartha Álbert birtokos. 

Szamosujvártt : Temesváry István posta- 
mester. 

Szász-Régenben : Altzner János cs. kir. 
sorsjátékra gyüjtő. 

Szász-Sebesben : Gregor Simon keresk. 
Szászvároson : Német Vilmos keresk. 
Széken : Mihály Endre ev. ref. lelkész. 
Székely-Kereszturon : Kabdebo Antal 

kereskedő és b rtokos. 
Székely-Kocsárdon : Sükösd Ferencz 

ev. ref. lelkész. 
Székely-Udvarhelyen : Cimbalmos La- 

jos birtokos. : 
Sepsi-Szentgyörgyön: Demeter Jó- 

zsef birtokos. . 
Szilágy-Csehben: Varga József birtokos. 
Szilágy-Somlyón : Rácz Albert birto- 

kos és postahivatalnok. 
Tasnádon Koroknay Zsigmond birtokos. 
Tekében : Wéber Fr. Mihály gyógyszerész. 
Tordán: Wélits György birtokos és keresk. 
Tordátfalván : Ürmösi Sándor egység- 

hitú lelkész. 
Tövisen : Márton Ferencz birtokos. 
Vajda-Hunyadon : Fogarasi Bucsy Mi- 

hály birtokos. 
Vizaknán : Timár Károly birtokos. 
Zilabon : Harmath János kereskedő. 
Zsibón : Kun Károly ev. ref. lelkész. 

Különösen ajánlhatom az agromaticus lát- 
csöveket 6 üveggel, 7, 8, 9, 10 egész 20 frtnyi 
árakért, szinházi látcsöveimet 8 és 12 üveggel, 
18-20 frt; conservativ szemüvegeimet, min- 
dennemü u. m. arany, ezüst, békateknő, aczél, 
szaru és khina-ezüst foglalatban. 

Bátor vagyok ajánlani az általam késziített, 
khina-ezüstbe foglali szemüvegeket, miután azok 
a legfinomabb üveggel vannak ellátva, s nálam 
1 fritól 4 frt 30 krig terjedő árért kaphatók, s 
igy szegényebb sorsuak is csekély árért jó 
szemüveggel láthatják el magokat. 

Továbbá nálam mindig található mindennemü 
lorgnette, franczia rajzeszközök, fekmérték, ste- 
renscop-képek üveg és ércz-lemezeken, s min- 
dennemü tárgyak az optika köréből. 

Heinrich József, 

optikus és gépész 
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Eladó bor. 
Ballán, Szilágy-Somlyó közelében vagyon 

4000 veder 1856, és 1857 beli szinbor eladó. 
Értekezhetni Ballán helyben, tulajdonos Nagy 
Istvánnal. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 


